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W RZESZOWIE 

Uniwersytet Rzeszowski byt w roku 2011 wspolorganizatorem i go- 

spodarzem VIII Forum Kultury Stowa. Fora sq ogélnopolskimi cy- 

klicznymi konferencjami poswigconymi komunikacji jezykowej w dobie 

przemian, na ktérych spotykajq si¢ przedstawiciele réznych dyscyplin 

naukowych: jezykoznawcy, przedstawiciele nauk spotecznych, zaintere- 

sowani jezykiem i komunikacjq reprezentanci nauk nichumanistycznych 

oraz dziennikarze. Sq organizowane cyklicznie co 2-3 lata przez Rade 

Jezyka Polskiego przy Prezydium PAN oraz uczelni¢ bedacq w danym 

roku gospodarzem spotkania. VIII Forum odbyto sig 20-22 pazdziernika 

2011 r. w Rzeszowie pod honorowym patronatem Marszatka Wojew6dz- 

twa Podkarpackiego dra Mirostawa Karapyty, a obrady prowadzone byty 

w duzej auli Uniwersytetu Rzeszowskiego. Tematem ostatniego spotkania 

byla kultura zachowani jezykowych Polakow. 
W czasie trzydniowych obrad uczestnicy wystuchali interesujacych 

referatéw zebranych w spdjne grupy tematyczne. Pierwsze wystapienia 

rozpoczynajace obrady i dyskusje utozone w bloku ,,Kultura zachowan 

jezykowych w ujeciu historyeznym, polityeznym i antropologicznym” 

poswigcone byty grzecznosci jezykowej w szerokim ujeciu. Profesor Sta- 

nistaw Dubisz w referacie Od dialogu do polilogu — czyli o tym, jak roz- 

mawial kmieé z zonq, pan z wojtem i plebanem, rodak z rodakiem, a Polak 
z Polakiem oméwit ewolucj¢ kultury zachowan jezykowych w dziejach 
polskiej wspélnoty, wskazujac ich zmiennosé w czasie i uzaleznienie od 
ewolucji systemu jezykowego, podkreslajac, iz kultura zachowan jezyko- 
wych jest uzalezniona od form komunikacji charakterystycznych dla danej 

wsp6lnoty. W dziejach polskiej wspélnoty wyréznit szes¢ glownych okre- 



168 MARIA KRAUZ 

s6w: 966-1513 — dominacja kultury mowionej i elitarnosé komunikacji pisanej po- 
czatkowo wylacznie w jezyku tacinskim, 1513-1863 — rownowaznosé komunikacji 
mowionej i pisanej w wyzszych warstwach spolecznych, 1863-1920 — funkejonalne 
zroznicowanie komunikacji mowionej i pisanej, 1920-1960 — wspotwystepowa- 
nie obu typ6w komunikacji oraz demokratyzacja komunikacji méwionej dzi¢ki 

upowszechnieniu sig nowego srodka przekazu — radia, 1960-2000 — rownowaga 
form i typow komunikacji méwionej i pisanej w calej wspdlnocie. Od roku 2000 

nastepuje rozw6j wszelkich form komunikacji, w tym intensywny rozw6j komu- 
nikacji elektronicznej. Analiza dialogsw prowadzi autora do wyréznienia trzech 
zasadniczych faz rozwojowych: fazy staropolskiej obejmujacej ksztattowanie si¢ 
wzorcow, sredniopolskiej, szlachecko-sarmackiej, 0 rozwinietej formulicznosci 
i konwencjonalizacji, oraz nowoczesnej, charakteryzujacej sig zwiekszeniem zakresu 

polilogu i typéw dyskursu, prowadzacej do ,,usrednionej” grzecznosci. 

Fot. 1. Rektor Uniwersytetu Rzeszowskiego prof. Stanislaw Uliasz otwiera obrady 
VIII Forum Kultury Slowa. W Prezydium prof. Kazimierz 026g 

i prof. Andrzej Markowski— organizatorzy forum. 

Kolejny referat zatytulowany ,,— Kucharko, gdziescie? — Otom tu, Panno Dosko, 
co waszeé kazesz?”. Czego cudzoziemcy mogli sig dowiedzieé o polskiej etykiecie 
Jezykowej w XVI i XVII wieku wygtosita profesor Anna Dabrowska. Autorka 

mowila 0 jezyku polskim nie jako ojezystym, ale o nauczaniu jezyka polskiego 
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jako obcego. Oglad z perspektywy historycznej dotyezyt zawartosci wybranych 

podrecznikow do jezyka polskiego wprowadzonych w szkotach na pograniczu 

polsko-niemieckim. Podstawe materiatowa stanowity rozmowy oficjalne i dialogi 

stylizowane na potoczne zawarte w podrecznikach z XVII i poczatku XVIII w., 

z ktérych do analizy autorka wybierata formuty adresatywne, tytuty honoryfika- 

tywne, stuzace uzyskaniu odpowiedzi na pytanie, jakie wzorce zachowan grzecz- 

nosciowych mogty byé przejete przede wszystkim przez Niemedw uczacych sig 

z tych opracowan. Szczegdtowe oméwienie przyktadéw pokazato wielosé form 

grzecznosciowych i ich duzq wariantywnosé, szezegdtowa znajomosé przez auto- 

réw wzorca etykiety oraz wptyw etykiety wzorcowej na przejecie przez mieszezan 

wyzszej normy szlacheckiej. 

Zainteresowanie stuchaczy i dyskutantéw wzbudzil tekst profesor Malgorzaty 

Marejanik Prze/omy polityczne a przelomy w grzecznosci jezykowej. Autorka 

omowila bezposredni badz posredni wptyw zmian politycznych i ckonomicznych 

w roznych okresach — wick XIX i poczatek XX, okres po 1918 r., po II wojnie 

Swiatowej oraz ostatnie zmiany po 1989 r.—na stan obyczajow grzecznosciowych 

Polakéw. Poczatkowo tempo zycia bylo wolne, a elitarna kultura dworu stopniowo 

przenikata do reszty spoteczenstwa, glownie warstw najwyzszych. W XIX w. 

wzrést prestiz pracownikéw umystowych, a szczegdlnym szacunkiem cieszyty 

sig wolne zawody: lekarze, adwokaci, profesorowie wyzszych uczelni. I wojna 

Swiatowa potozyta kres procesom demokratyzacyjnym, a autorzy podrecznik6w 

savoir-vivre’u kodyfikowali wysokie wzorce, dostosowujac je do wspétezesnych 

zmienionych realiéw. Kolejne przemiany obyczajowe potaczone z bardzie} swo- 

bodnymi zachowaniami jezykowymi i niejg¢zykowymi to domena lat trzydziestych, 

jednak autorzy poradnikéw dobrego wychowania nie umieli przeciwdziataé nega- 

tywnym zjawiskom. II wojna swiatowa i zmiana polityczna przyniosta odwrécenie 

kierunku oddziatywania wzoréw grzecznosciowych, a dawne obyczaje staty sig 

dla klasy robotniczo-chtopskiej wrogimi, burzuazyjnymi. Zerwano z tradycyjng 

rola rodziny, funkcje wychowywania i przekazywania norm grzecznosciowych 

pelnifa szkola, a jedynymi wystapieniami na temat obyczajéw grzecznosciowych 

byly felietony Jana Kamyczka (czyli Janiny Ipohorskiej). Dalsza liberalizacja za- 

chowan, demokratyzacja obyezajow polegajaca gléwnie na réwnosci partnerow 

interakeji i wprowadzaniu obcych, przede wszystkim amerykanskich, wzoréw, 
wolnosé stowa w mediach i polityce, ckspansja potocznosci kaze autorce oceniaé 

stan wspdtezesnych obyezajéw jako rewolucj¢ znoszqca tradycyjne polskie wz0- 

ry grzecznosci. Zmiany, ktére poczatkowo wplywaly na uproszczenie etykiety 

z zachowaniem tradycyjnych wzorcéw, dzis prowadza do zerwania z tradycja 

i nasladowania wzoréw zachodnich sprzecznych z polska kultura. 
Czesé popotudniowa poswigcona byta kulturze zachowan jezykowych w ko- 

munikacji wtadzy ze spoteczenstwem, a referaty opatrzone tytulami majacymi 
postaé wypowiedzen pytajnych sktonity uczestnikow forum do rozmowy i po-
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lemiki. Profesor Kazimierz O2Z6g w referacie W co grajg politycy? O rytuatach 
grzecznosciowych w jezyku politykow pokazat nowa probe ogladu etykiety jezy- 
kowej politykow, szybko zmieniajacej si¢ w ostatnich latach. Zaznaczyl, iz zmiany 
w dyskursie polityeznym: odrzucenie nowomowy komunistycznej, budowa nowej 
komunikacji polityeznej opartej na zasadzie pluralizmu, odbywajqa si¢ rowniez 

przez stowa, a jezyk musi odzwierciedlaé bogactwo zycia polityeznego. Badacz 
rozpatrywat rytualne zachowania grzecznosciowe w kategoriach gier komunikacji. 

Szezegolowo oméwil trzy rodzaje gier: gdyby nie ty, ttumaczaca wiele zachowan 
antyetykietalnych, uniwersalna gre moje jest lepsze, czyli stosowanie wysokich 

norm grzecznosciowych wobec politykéw, ktorzy podzielaja wizjg swiata nadawcy, 
i lamanie etykiety wobec przeciwnikow polityeznych, oraz gre wyborcza, pole- 
gajacq na uzywaniu w celach pragmatycznych, glownie w tekstach wyborezych, 

wysublimowanych form grzecznosciowych. 
Doktorzy jezykoznawca Rafal Zimny i politolog Przemystaw Zukiewiez —au- 

torzy kolejnego wystapienia Ciemny lud to kupil? O jezykowych typach przywédz- 
twa politycznego po 1989 roku. Spojrzenie z perspektywy etycznej, zainteresowali 
uczestnikéw obrad kategoria nieobecng dotad w polskim dyskursie naukowym 
—jezykiem przywodztwa politycznego. Wydzielili dwa jego podtypy: komunikacj¢ 
przywodcza sensu stricto oraz komunikacje agitacyjna obliczona na pozyskanie 
nowego wyborcy. Omawiajac proces komunikacji przywodczej, zanalizowali réz- 

nice w sposobie wypowiadania sig w kilku wymiarach: potwierdzenia wsp6lnoty, 
wskazania sposobu dziatania oraz zapewnienia 0 prawdziwosci przekazu. Istotne 

roznice ilustrowali wypowiedziami z kampanii wyborezych w latach 2007 i 2011 
liderow duzych ugrupowan polityeznych Donalda Tuska i Jarostawa Kaczynskiego. 

Ostatni referat w tym bloku tematyeznym zatytutowany Jak sgdy i trybu- 

naly komunikujq sie z obywatelami? przedstawili prawnicy doktor Agnieszka 
Chodun i profesor Maciej Zielifiski. Glownym przedmiotem rozwazan byly trzy 

zagadnienia: status sadu i trybunatu rozumianych jako organy wladzy sadowni- 
czej, oméwienie przestrzeni, w ktorej odbywa si¢ komunikacja, charakterystyka 

uczestnikéw, ich zachowan werbalnych i niewerbalnych oraz petnionych przez 

nich rél. Szezegdtowa analiza wszystkich sktadnikow prowadzi do wniosku, ze 
komunikacja organéw wladzy sadowniczej z obywatelami jest sformalizowana, 
o wysokim stopniu zrytualizowania, majacego Zrédta w normach prawnych, ktore 
wyznaczaja modelowy wzorzec zachowanh, a naruszenie norm wyznaczajacych 
sposdb komunikowania sig pociaga za soba okreslone skutki prawne. 

W drugim dniu obrady poswiecone byty kulturze zachowan jezykowych 

w réznych Srodowiskach, a wygloszone teksty dotyezyty komunikacji w srodo- 

wiskach medycznym, duchowienstwa i przedstawicieli handlowych. Profesor Jan 
Doroszewski wygtosit referat Komunikacja personelu medycznego z pacjentem — 
aspekt jezykowy, psychologiczny i etyczny. Przedstawit koncepej¢ komunikowania 
si¢ personelu medyeznego z pacjentem na plaszczyznie indywidualnej, twarza
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w twarz, jednostka z jednostka. Jest to model postulowany, przedstawiajacy do- 

bra komunikacje, taka, jakiej naucza sig studentow medycyny, ktorej cechami sq 

poprawnoéé, zgoda z prawda, zrozumiatosé, zwiezlosé, skutecznosé, uczciwosé, 

szezerosé, przyjazny stosunek do pacjenta, czyli maksymy dobrego wspéldziatania 

jezykowego. Profesor, przedstawiajac ogéIny model komunikowania, schemat 

informatywno-etyezny, wymienit etapy postepowania w czasie rozmowy z pacjen- 

tem, pokazat przyktady przektadania jezyka medycznego na potoczny, mozliwosci 

sktadniowe. Waznym aspektem porozumienia jest konsensus komunikacyjny, czyli 

zgodnosé miedzy tym, co przekazuje lekarz, a tym, co odbiera pacjent. 

Profesor Elzbieta Umiiska-Tyton i doktor Elzbieta Kucharska-Dreiss wy- 

glosity tekst Z badan nad sposobami zwracania sie do oséb duchownych w Polsce. 

Zbierajac materiat do publikacji ksiazkowej Wielebny, Przewielebny, Najprzewie- 

lebniejszy... O sposobach zwracania sie do osdb duchownych w Polsce, prowadzity 

liczne konsultacje, rozmowy i wywiady z przedstawicielami roznych wspdlnot wy- 

znaniowych. W badaniach uwzglednione zostaly religie monoteistyczne, a sposrod 

réznych wspolnot te, ktére sq reprezentowane w Polskie} Radzie Ekumeniczne). 

Wybrane do oméwienia problemy zwiqzane z uzyciem form adresatywnych do- 

tyezyly najwazniejszych dla uzytkownikow jezyka kwestii: przyporzadkowania 

duchownych do wiasciwej im wspolnoty, umiejscowienia ich w hierarchii tej 

wspélnoty oraz znajomosci tytulatury przyslugujacej osobie duchownej. Autorki 

podkreslity, ze wlasciwe uzycie tytuléw identyfikujacych ze wzgledu na funkeje 

lub godnosé, tytulow standardowych, symbolicznych i atrybutywnych wymaga 

od uzytkownikéw szczegdtowej wiedzy 0 réznych wspolnotach. 

Profesor Halina Zg6tkowa w referacie Strategie komunikacyjne w rozmowach 

przedstawicieli handlowych z klientami oméwila techniki z zakresu komunikacji in- 

terpersonalnej stosowane w kontaktach bezposrednich miedzy kupujacym a sprze- 

dajacym. Autorka zaprezentowala kilkanascie strategii glownych i ich odmian, 

migdzy innymi: skonwencjonalizowane strategie powitania i pozegnania, strategie 

skrajnej familiarnosci, prywatne, lojalnosciowe, nastawione na podtrzymanie kon- 

taktu w przysztosci, strategic ustuznego demonstrowania, przyznawania bonusow, 

komplementowania, degustacji, strategie grosika oraz takie, ktore sq polaczeniem 

elementéw behawioralnych z jezykowymi, ilustrujac podawane przyktady wieloma 

zwrotami i fragmentami dialogéw. 

Ostatni dzien forum poswigcony by! kulturze komunikacji niewerbalnej oraz 

stosunkowi Polakéw do normy jezykowej. W pierwszym wystapieniu Kultura 

komunikacji niewerbalnej politykéw, czyli miny, znaki i oznaki autorzy profesor 

Jolanta Antas i doktor Jakub Pstrag przedstawili niewerbalne zachowania 

politykéw. Szukali znakow przyjazni i wrogosci, a znalezli tylko znaki dez- 

aprobaty i pogardy. Znaki niewerbalne naleza do poziomu interpersonalnego 

jezyka, wyrazaja stosunck do osdb uczestniczacych w procesic komunikacji. 

Gesty interakcyjne, do ktérych oprécz gestéw zaliczane sa mimika i elementy
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parajezykowe, wyrazajq rzeczywisty stosunek do rozmowey, zdradzajac intencje 
nadawcy. Autorzy podkreslali, ze kazda wypowiedz i wystapienie publiczne 
jest w pewnym stopniu ujawnianiem siebie, odstanianiem czesci samego siebie, 

»zdejmowaniem maski”, a kazde zachowanie niewerbalne nalezy rozpatrywaé 
razem Z wypowiedzianym stowem, poniewaz gest stanowi integralna czesé aktu 

werbalnego. Gesty nie sa znakami stow, ale znakami poje¢, idei, wyrazaja te 
mysli, ktore sq Zrédiem informacji zaréwno dla odbiorcéw w studiu, jak i przed 
telewizorem, Ujawnianie samego siebie moze byé celowe, jak i mimowolne. 
Omawiane wypowiedzi publiczne politykéw i towarzyszace im gesty sq znakami 
mentalnej niezgody z przedstawianymi tresciami i braku porozumienia, niosq 

sygnaty niecheci, zniecierpliwienia, znudzenia, politowania, dezaprobaty dla 
partnera interakcji. Autorzy, analizujac i ilustrujac najczesciej pojawiajace si¢ 

gesty, dochodza do wniosku, iz smutny jest obraz polskiej debaty politycznej, 

poniewaz gesty nie sq symboliczne, nie stuza uatrakcyjnieniu wypowiedzi ani 

obrazowaniu idei, 0 ktorej sig mowi, ale sugeruja, iz obojetnie, co powie uczest- 

nik komunikacji, mozna go lekcewazyé, bo on sam jest godny lekcewazenia. 

Zainteresowanie — rowniez dziennikarzy — wzbudzil referat doktor Jagody Bloch 
Intonacja wspélczesnych serwiséw informacyjnych — zmiany, tendencje rozwojowe. 

Autorka podkreslita rolg brzmienia ludzkiego gtosu i intonacji w procesie rozumienia 
i przyswajania informacji. Méwienie medialne, uznawane za mowienie o charakterze 
publicznym, na og6t uznawane jest przez odbiorcow za wzor wymowy. Nie zawsze 

jednak wymowa, intonagja i ekspresja dziennikarzy sq wzorcowe. Autorka przeanali- 
zowata gléwnie te zagrozenia, ktore sa odstepstwami od logiki wypowiedzi, zalicza- 

jac do nich ptaskosé intonacyjna i méwienie beznamigtne, niepoprawne frazowanie, 
burzace logike tekstu, przeakcentowanie, czyli zbyt mocne akcentowanie kazdego 

wyrazu, wypowiadanie tekstu z linia antykadencyjna, sugerujaca, iz wypowiedz 
bedzie jeszeze kontynuowana, pospiech w czytaniu oraz nieadekwatne zabarwienie 

glosu w stosunku do przekazywanej informacji. 
Statym, ciekawym punktem obrad forum jest dyskusja panelowa. Panel, ktérego 

temat brzmiat: ,,Poprawnosé polityczna a potrzeba wyrazistosci w komunikowaniu 

sie”, poprowadzit profesor Jerzy Bralezyk, a uczestniczyli w nim réwniez profesor 
Mirostaw Karwat, politolog zajmujacy sig pograniczem semantyki i polityki, jego 

prace dotyezq komunikacji politycznej i spolecznej, doktor Katarzyna Klosinska, 
kt6ra zajmuje sig jezykiem polityki i jego uzyciem, oraz redaktor Jerzy Sosnowski, 
ktéry zaprezentowat stanowisko praktyczne dziennikarza wiedzacego, jakie ma 
(chciatby mieé) ograniczenia w mowieniu i pisaniu. Rozmowa panelowa dotyczyla 

potrzeby wyrazistego, przyciagajacego uwage odbiorcow nazywania rzeczywistosci 
przy jednoczesnym zachowaniu poprawnosci politycznej. Zastanawiano sig, czy te 
dwa pojecia ,,poprawnosé” i ,.wyrazistosé” si¢ ktéca, do jakiego stopnia powinni- 
smy byé poprawni i czy stopien instytucjonalnosci tej poprawnosci stawia przed 
uzytkownikami nowe wyzwania. Rozwazano kwestie utozsamiania wyrazistosci 
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z ekspresywoscia, sugesty wnoscig i spontanicznoscia, dyskutowano zaleznosci mig- 

dzy etykieta i poprawnoscig, przywolujac dawne znaczenie stowa ,,polityezny”, czyli 

grzeczny. Przywolywano rozne interpretacje terminu ,,poprawnosé¢ polityczna”, ktora 

z jednej strony oznacza nieszerzenie stereotypéw i nieranienie bliznich (czyli projekt 

pokoju spolecznego), z drugie} odbiera pewien rodzaj naturalnosci komunikatom. 

Domaganie sie poprawnosci politycznej nie powinno prowadzié do pozbawienia 

naszych opinii ocen. Pytano, czy idea poprawnosci polityeznej wnosi cos nowego 

w stosunku do zasady etyki stowa, by drugiego cztowieka, majqc inne zasady poli- 

tyczne, nie niszezyé, nie upokorzyé, nie zrani¢. Padta tez propozycja, by na sprawe 

poprawnosci polityeznej popatrze¢ jak na technike budowania pozytywnych relacji 

z partnerem interakeji. Konezac dyskusje, redaktor Jerzy Sosnowski zaproponowal, 

by poprawnosé polityczng rozumieé jako regute uzycia jezyka polskiego w sytu- 

acjach publicznych, wliczajac w to internet. 

Rownie ciekawa byla dtuga i rozwijajaca dyskusja po kazdej grupie wystapien, 

ktérej poswigcono tyle samo czasu co na referaty, poniewaz referenci i dyskutanci 

wystepujq na forum na rownych prawach. Wszystkie glosy w dyskusji opubliko- 

wane zostang w tomie pokonferencyjnym. 

Uzupetnieniem obrad byty prezentacje i warsztaty poSwigcone trzem zagadnie- 

niom: zanikajacej sztuce polskiej kaligrafii, zastosowaniom Narodowego Korpusu 

Jezyka Polskiego oraz prezentacji nowej polskie} czcionki o dzwigcznej nazwie 

Apolonia. Wszystkie warsztaty skupity duze grono zainteresowanych tymi rézno- 

rodnymi poswigconymi kulturze i komunikacji jezykowej spotkaniami. 

Warsztaty kaligraficzne o tematyce ,,Polska kaligrafia i lekcje tadnego pisania” 

poprowadzily Stanistawa Wojciechowska, Agata Hacia i Magdalena Majdak, 

a chetni poznali nie tylko tajniki tej sztuki, ale wzi¢li rowniez udziat w lekcjach 

tadnego pisania. Mogli dowiedzieé sig, ze nauka kaligrafii jest nie tylko sztukg 

jadnego kreslenia liter, ale rowniez dotyezy utrzymania wtasciwej postawy ciala, 

odpowiedniej odlegtosci kartki od oczu, prawidtowego trzymania pidra czy olow- 

ka. Pani Stanislawa Wojciechowska, nauczycielka pracujaca w Szkole Podstawowej 

w Swigtoniowej, ktérej uczniowie od wielu lat zdobywaja glowne nagrody w kon- 

kursach tadnego pisania, zapoznawala uczestnikow warsztatéw z poszczegdlnymi 

elementami liter, ich potaczeniami i cieniowaniem. Estetyczny tekst to rowniez 

umieszczenie liter na kartce, zachowanie marginesow i uwzglednienie swiatla. 

Nauczycielka podkreSlita, ze nauka kaligrafii jest tez forma terapii w przezwy- 

ciezaniu dysgrafii, éwiczy nie tylko reke, ale ksztatci umys!. Panie Agata Hacia 

i Magdalena Majdak omowily na zakonczenie zawartos¢ publikacji dotyezqce} 

historii kaligrafii, wzorcow kaligraficznych, uwarunkowan tadnego pisania, ktora 

zostanie opublikowana przez Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego. 

Z kolei doktor Tomasz Welna zaprezentowat nowg polska czcionke, ktorej jest 

tworca, a prezentacja zatytulowana zostata Apolonia — czcionka polska od a do 2. 

Apolonia, poniewaz to pi¢kne imig kobiece, zawiera w sobie fragment polonia,
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wigc nawiazuje do polskosci, a A na poczatku nazwy powoduje, ze Apolonia ma 

przewage w alfabetycznym spisie czcionek w komputerze. T. Wetna podkreslit 
potrzebe opracowania nowej polskie] czcionki narodowej (jako alternatywy np. 

dla Times New Roman), specjalnie dostosowanej do jezyka polskiego, o eleganckim 
kroju pisma, uwzgledniajacej m.in. gloski nosowe i srodkowojezykowe, typowo 
polskie ligatury, potaczenia znakow cz, rz, sz, dzi¢ki ktorym mozna wyeliminowaé 
niekorzystne dziury migdzy literami. Kazdy mogt takze sprobowaé sit w tworzeniu 
nowych ezcionek, a zamystem prowadzacego prezentacje byto rowniez pobudzenie 
do refleksji, Ze wybor ezcionki w komputerze jest bardzo wazny. 

Stanowisko trzecie ,,Gramatyczne, leksykalne i socjolingwistyezne zastosowania 
Narodowego Korpusu Jezyka Polskiego” poprowadzili profesorowie Rafat Gérski 
i Marek Laziski, tworcy korpusu. Korpus liczy okoto 1,5 miliarda stow i stanowi 
reprezentacje calej polszezyzny, gdyz kazda odmiana jezykowa jest bogato repre- 
zentowana. Wiekszosé Zrédet stanowia teksty pisane (ok. 3 tysigcy ksiazek, kilka 
milionéw artykul6w prasowych), w mniejszym stopniu wystepuja teksty mowione 

(ok. 2 milionéw stow). Zrownowazony reprezentatywny podkorpus, stanowiacy zbior 
staty i zamknigety, liczy ok. 300 milionow stow, a 1 milion stow liczy korpus recz- 
nie wprowadzony. Autorzy przedstawiali sposoby korzystania z korpusu, sposoby 

odezytywania informacji leksykalnych i gramatyeznych, moZliwosci ograniczania 
badan do okreslonego stylu, typu tekstu, czyli gatunku, a takze lat. Oméwili funkcje 
korpusu i zapoznali zainteresowanych z najkrotsza instrukcjq obstugi. 

Zainteresowanie uczestnikow VIII Forum wzbudzit wyjazd do Muzeum-Zam- 
ku w Lanicucie, zwiedzanie komnat i biblioteki z unikatowymi zbiorami, a calos¢ 
wieczoru zakonezyt Koncert Muzyki Polskiej w wykonaniu Agnieszki Hoszowskiej- 
-Jabloniskiej — fortepian i Jacka Scibora — tenor. W sali Balowej zamku rozbrzmialy 

piekne piesni polskich kompozytoréw: Stanistawa Moniuszki, Fryderyka Chopina, 
Ignacego Jana Paderewskiego i Jana Galla, w niezapomniangj interpretacji artystow. 

Profesor Andrzej Markowski, podsumowujac obrady, podkreslit réznorodna 
tematyke wystapien oraz pobudzajaca dyskusje o jezyku, co wyrdéznia spotkania na 
forum. Zaprosit na kolejne spotkanie, ktore bedzie organizowane przez Uniwersytet 

Szezecinski za dwa lata.
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Fot. 3. Licznie zebrani uczestnicy VIII Forum Kultury Slowa. 
W pierwszym rzedzie: prof. Jerzy Bralezyk, mgr Iwona Rzadecka- Mikolajezyk 

i dr Maria Krauz (jedna z organizatoréw forum) 
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Fot. 4. Referenci i goscie obrad. 
Na pierwszym planie prof. Stanislaw Dubisz i prof. Malgorzata Marcjanik 

Fot. 5. Mgr Stanistawa Wojciechowska prowadzi warsztaty kaligrafiezne
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Fot. 6. Prowadzaey dyskusjg plenerowa: prof. Jerzy Bralezyk, prof. Miroslaw Karwat, 
dr Katarzyna Klosifiska i red. Jerzy Sosnowski 

Fot. 7. Obrady w malej auli —referenci, goscie i pracownicy Zakladu Jezyka Polskiego
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Fot. 8, Prof. Jerzy Bralezyk, dr Katarzyna Klosifiska (jedna z organizatoréw forum), 
dr Agnieszka Choduh oraz prof. Maciej Zielinski 

A REPORT ON PROCEEDINGS OF VIII FORUM ON WORD CULTURE 

»CULTURE OF A LANGUAGE BEHAVIOUR OF POLISH PEOPLE”, 

WHICH TOOK PLACE FROM 20TH UNTIL 22ND OCTOBER 2011 IN RZESZOW 

Summary 

From 20th until 22nd October 2011 at the University of Rzesz6w was held VIII Forum on Word 
Culture devoted to culture of a language behaviour of Polish people. It was organised by the Council 
for the Polish Language at the Presidium of the Polish Academy of Science and the University of 
Rzeszéw. The conference was an important intellectual event, giving an opportunity to have an 
interesting discussion about a language communication in Poland in the era of transformation. The 
discussion concerned: a culture of behaviour in historical, anthropological and political context, 
language communication in different social circles, communication strategies, a language etiquette 
and a language of politics. The varied, but coherent subject matter created an opportunity to have 
a discussion for each of the Forum participants, because speakers and disputants participated in 
sessions on equal terms. 

About 300 people took part in the sessions of the Forum. The speakers were the most outstanding 
experts on the discussed subject matter, inter alia: Prof. Anna Dabrowska, Prof. Malgorzata Marcjanik, 
Prof. Halina Zgétkowa, Prof. Jolanta Antas, Prof. Elzbieta Umiriska-Tyton, Prof. Stanistaw Dubisz, 

Prof. Jan Doroszewski, Prof. Kazimierz 026g, Jagoda Bloch, PhD, Jakub Pstrag, PhD, Rafat Zimny, 
PhD, Przemystaw Zukiewicz, PhD, Agnieszka Choduh, PhD, Elzbieta Kucharska--Dreiss, PhD. 
A panel discussion was conducted by: Prof. Jerzy Bralezyk, Prof. Mirostaw Karwat, Katarzyna 
Kiosifiska, PhD, edit. Jerzy Sosnowski, and sessions in sections were conducted by: Prof. Andrzej Mar- 

kowski, Prof. Anna Dabrowska, P1 alery Pisarek, Prof. Zofia Bilut-Homplewicz, Prof. Kazimierz 

026g. The sessions were very popular among students and language enthusiasts from Rzesz6w. 


